
 
第 1條

﻿﻿
Section 1

Registration of Persons (Application for New Identity Cards) Order 2018 
(Amendment) (No. 2) Order 2021

《2021年〈2018年人事登記 (申請新身分證 )令〉(修訂 ) (第 2號 )令》

2021年第 120號法律公告
B4658

L.N. 120 of 2021
B4659

2021年第 120號法律公告

《2021年〈2018年人事登記 (申請新身分證 )令〉 
(修訂 ) (第 2號 )令》

(由保安局局長根據《人事登記條例》(第 177章 )第 7B(1)條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2021年 9月 20日起實施。

2. 修訂《2018年人事登記 (申請新身分證 )令》
《2018年人事登記 (申請新身分證 )令》(第 177章，附屬法例 J)
現予修訂，修訂方式列於第 3及 4條。

3. 修訂附表 1 (換證中心及人事登記處辦事處 )

附表 1，第 2部——
加入
“6. 屯門辦事處 屯門兆麟街 19號屯門

兆麟政府綜合大樓 
3樓”。

4. 修訂附表 2 (出生年份及指明限期 )

 (1) 附表 2，在以下項目之後——
“1973、1974、1975或

1976
2021年 2月 22日至 2021年 
7月 9日”

加入

L.N. 120 of 2021

Registration of Persons (Application for New Identity 
Cards) Order 2018 (Amendment) (No. 2) Order 2021

(Made by the Secretary for Security under section 7B(1) of the 
Registration of Persons Ordinance (Cap. 177))

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 20 September 2021.

2.	 Registration of Persons (Application for New Identity Cards) 
Order 2018 amended

The Registration of Persons (Application for New Identity 
Cards) Order 2018 (Cap. 177 sub. leg. J) is amended as set out 
in sections 3 and 4.

3.	 Schedule 1 amended (replacement centres and registration of 
persons offices)

Schedule 1, Part 2—

Add

“6. Tuen Mun Office 3/F, Tuen Mun Siu Lun 
Government Complex, 
19 Siu Lun Street, Tuen 
Mun”.

4.	 Schedule 2 amended (years of birth and specified periods)

	 (1)	 Schedule 2, after the following—

“1973, 1974, 1975 or 
1976

From 22 February 2021 to  
9 July 2021”

Add



 
第 4條

﻿﻿
Section 4

Registration of Persons (Application for New Identity Cards) Order 2018 
(Amendment) (No. 2) Order 2021

《2021年〈2018年人事登記 (申請新身分證 )令〉(修訂 ) (第 2號 )令》

2021年第 120號法律公告
B4660

L.N. 120 of 2021
B4661

“1977, 1978 or 1979 From 20 September 2021 to  
18 November 2021

1980, 1981 or 1982 From 19 November 2021 to  
18 January 2022

1983 or 1984 From 19 January 2022 to  
2 April 2022”.

	 (2)	 Schedule 2, after the following—

“1985 or 1986 From 21 January 2019 to  
30 March 2019”

Add

“1987 or 1988 From 19 January 2022 to  
2 April 2022”.

TANG Ping-keung
Secretary for Security

12 July 2021

“1977、1978或 1979 2021年 9月 20日至 2021年 
11月 18日

1980、1981或 1982 2021年 11月 19日至 2022年 
1月 18日

1983或 1984 2022年 1月 19日至 2022年 
4月 2日”。

 (2) 附表 2，在以下項目之後——
“1985或 1986 2019年 1月 21日至 2019年 

3月 30日”

加入
“1987或 1988 2022年 1月 19日至 2022年 

4月 2日”。

保安局局長
鄧炳強

2021年 7月 12日



Registration of Persons (Application for New Identity Cards) Order 2018 
(Amendment) (No. 2) Order 2021

《2021年〈2018年人事登記 (申請新身分證 )令〉(修訂 ) (第 2號 )令》

2021年第 120號法律公告
B4662

L.N. 120 of 2021
B4663

註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Order—

	 (a)	 amends Part 2 of Schedule 1 to the Registration of 
Persons (Application for New Identity Cards) Order 
2018 (Cap. 177 sub. leg. J) (principal Order) to specify 
3/F, Tuen Mun Siu Lun Government Complex,  
19 Siu Lun Street, Tuen Mun as a registration of 
persons office for the purposes of section 7 of the 
principal Order; and

	 (b)	 amends Schedule 2 to the principal Order to specify 
the periods within which holders of target identity 
cards that show 1977, 1978, 1979, 1980, 1981, 1982, 
1983, 1984, 1987 or 1988 as the year of birth must 
apply for new identity cards.

註釋

 本命令——
 (a) 修訂《2018年人事登記 (申請新身分證 )令》(第 

177章，附屬法例 J) (《主體命令》)附表 1第 2部，
為施行《主體命令》第 7條而將屯門兆麟街 19號屯
門兆麟政府綜合大樓 3樓，指明為人事登記處辦事
處；及

 (b) 修訂《主體命令》附表 2，就持有的待換身分證所示
的出生年份是 1977、1978、1979、1980、1981、
1982、1983、1984、1987或 1988的人士，指明申
請新身分證的限期。
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